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you that he didzit and that it says that he reppgs that which was borrowed.
That is an evidence that the Lord cﬁused him to return it.

Now I want to also to find for me}if you can two phases or five if
you can where the Lord definitely e;ﬁlzzi;y . g kxmimx return. If you
read that a kimgg conquers a country and that he conguers thai'country and that
e dees whatever this word is the. property of the people. Well, that hzordly
means that he promises to give it back. That is a caﬁe where ke didn't,
Mow if you find a csse where it says, "What does the Lord borrow from youl?"
What does *the Lord borrow from you? 1&! you should keep His commandments
and do right and should nt tell lies. Now if the Lord borrows thzt from you
then that means that He is going to return it to you. You see the sense wouldn't
it in that case. In that case 1f it used in a context like that there is
cleerly excludedany idea of = promise to return. FHas everyone got *hé idea of
what I mean? , .

Now someone, however, ought to have a question in his mind. Someone ought
to say, "Here I am and I have had Hebrew now for a month or six weeks. Isn't
this asking a good bit of me to go and to get the Hebrew word used in all
instances in which 1t speaks of the Israelites borrowing things fron the Bgyptians®
vhen they left Egypt? And to find the other cases in the Scripture where it is
used and to give the incidents?" Well, for those of you who have had Hebrew
already, of course, to look in Brown's instead of Brigg's Dictionary or in the
Englishman's Hebrew Gonco?dance would be the quickest way to get references “be
fron which to find  this. Those of you who have had a little Hebrew either
of those might help yon sefve the case, But a person who has had no Febrew
whatever would still be able to do.this particular thing. Becaise one who had
had 7o Hebrew wﬁatever. y&u cou1ld take Young's Concordance and e¢o-la look up
the wdrd "sorro8" and you could sere what Hebrew words sre translated that way.

In that concordance it might be that you didn't know a single word. That wouldn't
be necessary to give you a transliteration in English letters. So you could *

find there how many Hebrew words are used with *hii: translation. Then you procede
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